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ROMÂN CSALÂD-, KERESZINEVEK. 
A LSOFEBERMEGYEBIEN. 


A român esalâdnevok k6ts6gkiviil a keresztnevekbăl 
szârmuznak. Alakulăsa korszakâban csak kereszinovoket is- 
mert a n6p. A esalâdnevek alig nehâny szăzad 6ta lehotnek 
divatban a românok kăzătt. A român n6p elfogadta an bibli- 
kus, a gârig, a szliv nâvtârt, s kiilănăsen a gărig naptârt, s 
az abban foglalt koreszinovekkel 6lt. A român nâvtâr tehât 
egâszen kercsztâny. Pogâny nyomokra benne nem akadunk, 
„a rOmai nevek abbâl hiânyoznak. A koreeztenys6g felvâtele 
elâtt lohottek ilyenek forgalomban, de ma mâr ninesenek. 
A legujabb idâben jătt divatba a Romu!, Remul, Tulliu, Ju- 
liu, Sabina, Valsriu-fâle elkereszteles, a minek a n€p hagyo- 
mânyaiban, a n€p târteneti multjâban semmi alapja nines. 
A romin keroszinevek: Adam, Avrâm, Aron, Jacob, Anton 
Pavel, Petru, Juon, Dumitru, Todor, Gheorghe, Parten, Andreiu, 
Josip stb.; Dochia, Maria, Paraschiva, Ana, Gafta stb. 

A român n6p nagyon sokâig esak keresztneveket hasz- 
nălt. Bzt abbsl a kăriilmânybăl kăvetkeztethotjiik, hogy a ro- 
mân esalădnevekben sommi 6sis6g, secmmi 6donsâg nincs; 
mindeniken megârzik az ujabb kolot. A esalădnâv a kereszi- 
n6vb6l szârmazott. liz volt az cls6 kivâlăs. A românsâăg szi- 
vesen ma sem hasznâlja a vezotâknoveket; akârhâny ember 
van, a ki nem ismeri a sajât vezetâknovât. 

Logkizănsâgesebbon hasznâlja a n6p az effâle elneve- 
zâsokot : 

Juon ul lui Pavăl, (Jânosa Pâvel-6), Gatta a lui Chifor, 
vagy Gafta lui Cnifor. Ezt a mâdot husznâlta a n6p mindig; 
cz tehât og6szen n6pies formula ; meg van novezve bonno az 
apa 6s a fiu, vagy a leâny 6s az apa; han Uzvouy asszony 
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gyermeksr6l volt s van sz6, akkor tâbbnyire az asszony neve 
let€ megnovezve. Lett tehât Veronica Gaftei, Gligoraş al Ma: 
riei stb. 

Ez esetben az apa kereszinove lett a fiu esalâdneve. 
Mondtâk tehât: Juon Pâvel. A românoknâl a kereszinâv 
megelâzi a csalâdnevet. ugy, a mint ezt minden latin szâr- 
mazăsu nyelvben tapasztaljuk. 

'Termeszetes, az effle esalâdnâv nem volt âlland6; az 
ut6d ismât az apja kereszinevet kapta vezetâkneviil, mi te- 
kintotben nagy âllandâsăg a esalădnevekben nem lonogule 
hatott meg. Âllandâsâgot esak a nemes, a bojâr esalâdoknâl 
tapasztalunk, a melyeknok ingatlan birtokaik, falvaik voltak. 
A falvak nevei mâr a esalădfâk, az alapit6k, a tulajdonosok. 
neveit viselt6k. A csalâd neve tehât a falu nevâben meg volt 
Srăkitve. Az ut6dokat is ezen a nâven: kijlinbăzteti6k mega 
t5bbi esalâdoktâl. 

A românsăg nem ismeri a „esalâd“ (familia) szât. A most 
divatoz6 „tamilia“ ujabb keletii, a n6p bir ma ritkân hasz- 
nâlja, a râgisâgben nem fordul cl. Ugy a Voroneczi codex- 
b6l, mint a Psaltirea Scheianâbol, a kât legrâgibb român . 
nyelveml6kb6l, hiânyzik e sz6. A n6p leginkâbb ezekkel ho- 
Iyettesitette:.neam (nem), rudă, rudenie, (esalâd, rokonsăg) 
sămânță (mag). De rudă mare împărătească, boierească, (nugy, 
esâszâri, bojâri familiâbol val6). — Ezaket hasznâlja a n6p 
ma is. Leggyakoribb kiilânben ez a megkiilânbăztetâs: din 
neamul Movileştilor, Găvrileştilor stb., (a Movilâk, a Gavri- 
lok nem6bâl, familiâjâbâi val6). 

Mint emlitâm, a falukat a kereszt-, vagy csalâdnevek 
tăbbessâvel jelălt6k meg: Bogdănești, Dumitreşti stb,, a miben 
az van kifejezve,. hogy a falut a Bogdân-esalâd, a Bogdân- 
esalâdhoz tartoz6k, ut6dok (vagy annak jobbâgyai) lakjik, 
vagy, birjâk. 

A kăzsziiks6g abată helyes moderbe szoritotta a ve- 
zet6k- 6s esalâdnâv-kâpzâst a românoknâl. A n6pies „al lui“ 
elhagyăsâval, — ese, — an erodot-kâpzOkkel alkottak esalăd.- 
neveket; a csalidtag ezzel kiilsn kivette a râszât a gyiijtă: 
n6vb6l. Bogdănești alatt az isszes Bogdân-esalâdot, az egâsz 
falut 6rti az ember; Bogdănescu sz6 alatt esak egy embert 
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&rthetiiuk ; igy tovâbb: Mihaileni — Mihailean, Jonescu, Gri 
goreseu, Dumitrescu, Moldovan, Bucureştean stb., a mi îzt 
jelenti : Bogdân fia, Juon fia, Gligor fia, vagy Bukurestb6! val6, 
Moldovai stb. 

A -keresztnev n6hol megmaradt teljes 6psegâben; Adam, 
„Joniţa, Bogdan, Pavel; lett Joan, Pavel, Petru, Adam, Todor, 
Joniţa stb. 

Sok a nânemi articulussal ellâtott esalădnâv, mint: Flo- 
ruța, Fioriuca, Ficu, Joldea, Niţa stb. lEzok kozdotben bizo- 
nyâra esak n6kre vonatkoztak; mondottâk: Gafta Floruţa ; 
nemro nâzve a kereszt- 6s a vozeteknoveket egyeztetiek, a 
a mi k6s6bb elmaradt; az anya kereszineve utân tămadt ez 
esetben a vozetâknâv; mindig megmaradt a maga val6săgi- 
ban az egyes szâmban elsforduld kăzseg, havas-, kăznâv, a 
mi vezetâknâvnek volt âtvâve, p o. Joan Dumbrava, Gligor 
Ciupărea stb, 

A esalâdnevet a românoknâl igen gyakran valamely 
testi fogyatkozâs sziilte. A român ember igen hamar meg- 
kereszteli târsait; a n6phumor, guny ebben a tekintetben ki- 
fogyhatian. A magyarorszăgi ărmâny esalădnoveknek leg- 
nagyobb râsze ennek a ginynak az eredmânye. Ha valaki 
sânta, vak, kopaez, ar6l van elnevezve. Juon Ştiopul (a sânta), 
Dumitru Orbul, (a vak); a jelz6 mint vezet6knev âtment az 
utâdokra is. 

Ha valaki mâs i Gta iaaii ha român is, de valamoly 
idegen nyelven is beszel, vagy valamely idegen n6p kăzătt 
fordult meg, arr6l navezik el: Niamţul, 'Pureul, Ungurul, 
Serbul, Românul, Tăutul, Armeanul, Raţul stb. Ezek szintân 
mind esalădnevek mentek ât aztân utâdrâl utâdra. 

Foglalkozâsa utân igen sok român ember nyeri a esalâd 
novet : Suciul (sziics), Căvaciul (kovâăes), Păcurariul (pakulăr), 
Cătana (katona). 

A românsâg kizătt sok az idegen nâv. A mely nâppel 
a românsâg 6rintkezesbe jătt, abbsl feltâtloniil hâditott. A meg- 
hâditottak âtvittek a românsâg kăz6 idegen noveiket is. Ipy 
szâmo3 magyar, gărâg, bolgâr, szerb, s6t nemot nevokkel is 
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Sok esalâdnâv egyes vălgyek, foly6k mente utân tâmadt: 
Mureşan, Krişan, Valean, Someșan stb. 

A csalâdnevek credeti alakja artikulâlva fordul el6. A 
n6p igy mondotta: Joan Ştiop-ul (Jânos, a sânta). Todor 
Suci-ul (Todor, a sziies), Toma Păcurari-ul (Toma, a juhpăsz- 
tor). Idâvel a veg —l elkopott, valamint hogy a np nyel- 
vâben az —ul artikuius is ma leginkâbb u alakban fordul el. 
Nem moudja a n6p plopul, omul, (a jegenye,az embor), ha- 
nem plopu, omu. A esalâdueveknek a vâg -l elkopâsa utân 
ez a7 alakja maradt meg: Şliopu, Suciu, Păcurariu, Călugăru ; 
ma măr cz a veg 4 ugyan irva van sa neveknâl el6fordul, 
de szintân elkopott, nem hangzik tâbbe;.ma mâr irhatn6k 
egyszeriien ugy, amint hangzik : Moldovan, (nam Moldovanul, 
sem Moldovanu), Coroian (nem Covroianul, vagy Coroianu), 
- Ştiop, (nom Ştiopul, sem Şticpu) 6s igy tovâbb. 

A kereszineveket illetăleg a havasi 6s a lnpâlyi rumânsâg 
kăzătt nines kiilămbsâg. Bucsumban pâldâul a kăvetkeză ferfi 
meveket jegyoztem fel: Simeon, Gheorge, Juon, Moise, Du- 
mitru. Alosandru, Petru, Ilariu, Niculae, Josif, Amos, Cons: 
tantin, Todor, (ravrilla, Aron, Ştefan, Lazar, „Jacob, Mateiu 
Vasilie, Macarie, Ignat, Şandru, Gligor, Florea, Irimie, Maca- 
veiu, -Melente, Loonte. 

Nânevek : Maria, Ana, Paraschiva, Sofia, Elena, Teresia, 
Veronica, Susana, Eva. Legkodveltebb kerosztnâv a Marin. 

A dusi osaldânevek kăziil az iskolai sszeirăsok alapjân 
a kăvetkezOkot igtatom ide:! 


A 


Achim, Adamovici, Albini, Alba, Anen, Ancășu, Andreica, 
Andru, Avramuţ, Anghel, Aramă, Arieşan, Așunal, Adriau, 
Almășan, Ardeu, Ana, Andereo, Ardelean, Armoann, Avram, 
Antove, Aştiluş (Asztalos). 


B 


Bar, Ban, (Bân), Băbuţ, Bacnian, Bandolea, Bădou, Bi- 
diga Başa, (Başa), Băreşan, Biăieş, Bălos, Bainţ, Bombea, 
Boncăș, Bonea, Benoa, Buţuţoiu, Barna, (Barna), Bodin, Bi- 
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barț (Bibarez), Bondrea, Botiei, Bogdan, Boloţ, Bordoa, Bariț, 
Bălu, Blăgoan, Boldura, Bunoa, Borzi, Balşa, Buciumau, Bocsa, 
Husa, Buda, (Buda), Borariu, Bisotea, Butea, (Butyka), Brana, 
Bobariu, Bratila, Blag, Bala, (Balla), Baie, Birlog, Belei (Belei), 
Benden, Borlaş, Borindeiu, Borşa, Boian, Boca, Bordeu, Bon- 
euț, Burdut, Boriota, Balta (Balta), Borla, (Rarln), Bibolor, 
Bradea, Birlut, Brata, Birzog, Bica, (Bika), Bone, Brătean, 
Bruza, Buzan, Bucea, Buleandră, Bumboc, Bustan, Bras- 
coviţn, Butulane, Boca, Biba, Buvian, But, Buta, Bogar (Bogâr), 
Birău (Bir6), Bulca, Butu, Bistraje, Bolonduţ, Botâr (Botâr), 
Boglea, Bistroan. 


C 


Cada, Cainap, Căletean, : Căndea,: Campesn, Candrea, 
Captui, Ciăra, Cărgea, Cenușa, Chirtop, Cidra, Cimoea, Cimon, 
Chirilă, Cioien, Cioftica, Ciorbea, (Csorba), Cioara, Ciura, 
Ciorga, Ciubean, Ciulea, Clamba, Clean, Codulb, Coia, Co- 
joc, Colan, Colda, Condeiu, Codrut, Condor (Kandor), Cora 
Corb, Cordea, Coroiu, Coreoş, Coreheş, Coţan, Cotişel, Cor- 
pade, Cutroza, Cizmaş (Csizmis), Cramba, Crişan, Crisnie, 
Crenesa, Creţ, Crainice, Cruciţă, Culda, Cuptoriu; Curșeu, 
Călămariv, Căzan, Copos (Kopasz), Corindu, Cioka (Cs6kn), 
Costan, Costinaș, Costin, Costea, Costeriu, Costonie, Crepcea, 
Cotofenciu, Cerbu, Ciren, Catalina, Cătana, Colţa, Cir, Cor, 
Coe, Cean, Creaţa, Cleş, Cristea, Chișbach, Osea Cichi, 
(Csiki), Cote, Cladiu, Craţia, Cioma, (Csoma,). 


D 
Dava, Dâholea, Danciu, (Danes), Dehelean, Deonea, Di- 
mean, Dida, Dina, Dig, Devian, Ditrea, Dobarea, Dobra, Domșa, 
Donea, Dogariu, Drăgan, Draia, Dragea, Drăguş, Duba, Dule, 
Duma, Donenţ, Dumitraș, Dup, Dura, Doieu (Daika), Dușa, 
Dușan, Dionca,, Draia, Drumar, Dirămuș, Dirina Dud, Doda 
Duca, Duna (Dunn), Dălo, Dragoș, Dălumărean, Dubaş, Diă- 
răbanţ, Dubar, Dot, Dăbăreău, Drăgoi, Dudaş (Dudis), Dirle, 
Dandea, David (Dâvid). : 
LB 
Epure, Eftimio, Evuţan, EVergeni (Ebergânyi). 
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P 


Faur, 'Fanu, Fânate, Fărău (Forr6), Filimon, Fărcaş 
__ (Farkas), Fister, Feier, Flora, Florea, Florescu, Floruţa, Flo- 
rinea, Florici, Florint, Flămânda, Flocea, Floca, Fara, Fer, 
Fiţi, Fodor (Fodor), Fodorean, Fenisier, Fonogea, Fornade, 
Fosztoc, Furduiu, Furfurează, Felea, Fugata, Fisteu, Furtuna: 
Pica. 
G 


Gaia, Găldău, Ganeş, Gandrea, Ghiogiu (Gy6gy), Gangea, 
Gan, Gara (Gara), Gheberta, Gherman, German, Ghib, Ghita, 
Gliga, Gligan, Giurgiu, Giurca (Gyurka), Ghiurea. (Gyurka), 
Ghiulai (Gyulai), Ghiura, Ghiuca, Goia (G6lya), Gordiţă, Goşa, 
Galena, Golea, Golcea, Gorcea, Grădina, Grof (Gr6f), Glava, 
Grava, Guga, Gligor, Gurban, Guran, Gheorz», Ghilea, Golda, 
Gabor (Gâbor), Goron, Gomboş (Gombos), Golguţ, Ghircău 
(Gyărke), Ghionea. 


H 


Hiădărugă, Habue, Hălălaie, Halca, Hananic, Haneș, Han, 
Hiirhulea, Harinton, Hărzoba, Hebian, Hentea, .Herdea, Hol- 
horea, Holobuţ, Horgea, Hohoiu, Hosp, Hudrea, Hora, Hu- 
drici, Huzoa, Hoeman, Heteu, Herţea, Huţ, Hueţ, Hărduţ, 
Hărăguş (Haragos), Haida, Hărău, Halgaș, Henţ, Hang, Hrista, 
Hada. 

; II A ş 

Iane, Jagăr (Jager), Iancu, Igna, lonete, Ionele, Jambor 
(Jâmbor), lonici, Ighian, It, Ivan, luc, Lovan, Ionel, Iga, Ia- 
drieș, Ilieş (Illy6s), Impărat, luonuţ, Ispas, lie, Irimie. 

J 
- Jeflea,Jiuga, Joldea, Joldeş (Zsoldos), Junean, Jula (Gyula), 
Juglea, Jurgiu, Jandrea, Jega (Zsiga), Josim, Jina, Jinariu- 
L 
Lasc, Lazar (Lazâr), Lazea, Lenh, Leterna, Lobonea, 


Loboda, liuha, Lăzăn, Luneoian, Lup, Lupen, Lupşa, Lupaș, 
Lucescu, Loliş, Lăslău (Lâszl6), Lesing, Lean, loșniţa, Liciu. 
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M 


Macta, Manea, Miclea, Mieloan, Marza, Mieluţa, Maria- 
nescu, Miksa (Miksa), Maera (Makrai), Macrea, Madru, Mogoş, 
Mălăgean, Maneciu, Maniu, Mara (Mara), Mărgăian, Marian, 
Mareş, Mariş, Mărişan, Mera (Mâra), Micaş, Mir, Miheţ, Mâţ, 
Mihou, Mirza, Mircea, Mitrose, Mlădin, Moţ, Molcuţ, Moș, 
Motora, Moguţ, Morean, Mucea, Muşa, Murg, Moruţ, Mieleu, 
Mateaş (Mâtyâs), Muză, Murză, Murzaca, Moisin, Măndulă (Man. 
dula), Miărina, Magda, Medrea, Man, Magdalina, Maglon, 
Morariu, Mostiu, Macavoiu, Mamaligă, Momeu, Moldovan, 
Mecva, 


AN 


Neag, Neagă; Neloga, Nistora, Niszteu, Nicola, Nicora, 
Nicula, Nita, Negri, Niţa, Nuc, Nacu. Nasiu, Nau, Năpun, 
Nariţa, Noamţ, Negrila, Negra, Netn, Novăcean. 


O 


Oida, Ord», Ona, Orga, Onelea, Ordean, Onea, Oltean, 
Oneţ, Oniciu, Olăr, Oprişa, Oprişan, Onuţ, Ooiţ, Oncu, Omăta, 
Obedău, Ormindean. 


P 


Păsculeţ, Puiul, Păsculie, Petri, Petric, Petraş, Petrescu, 
Petrin, Petriuca, Peţrean, Petrucean, Petruiu, Petruţ, Petruţa, 
Peiîan, Pasca, Pasei, Păscău, Pesciciu, Pleşa, Pantea, Pârva, 
Perja, Pripon, Poenar, Păcurar, Petrosul, Ponoran, Petea, Peteo, 
Putiţia, Paţia, Palade, Palea, Pantea, Pnnţa, Paven, Pergia, 
Petruse, Pic, Pintea, Pitic, Pituloa, Polhac, Poca, Pociu, Plie, 
Pom, Poenar, Potnteu, Potintoan, Potolog, Potracu, Presacan, 
Pragia, Puiu, Purda, Purea, Prada, Pivoda, Popa, Pădurean, 
Pratiii, Ploseariu, Popescu, Potriugenar, Plăciata, Piper, Pru- 
ner, Pintecan. 


R 


Rac, Radu, Răian, Rancoa, Raiu, Răutuţ, Rigău (Riao), 
Rof, Rogoz, Roman, Roncea, Rus, Ruşdea, Raţ, Rimbaș, Re- 
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siga, Rafila, Riscuţa, Roșca, Ruda, Radeș, Runeu, Repede, 
Raritea, Riza, Rancea, Rios, Robulea, „Risteu. 


s 

Safta, Spător, Slugun, Stanes, Serdea, Stane, Stana, Sta- 
nilă, Stanie, Străuţ, Suciu (Szăes), Stenga, Sămedrea, Siega, 
Sirea, Sircuţa, Sim, Simulescu, Sirba, Suba, Simon, Simziana, 
„Șipoş (Sipos), Seurtea, Sminia, Samfirisea, Slevas, Şipot,, Şi- 
potar, Sbănca, Serob, Scoica, Solage, Seruna, Sevus, Şenila, - 
Sali, Sferico, Şicoe, Simionaș, Şoit, Şolee, Stane, Şușa, Sula, 
Silea, Sturz, Sturza, Şărban, Sivoiu, Sitar, Sulavea, Şirobose. 


T 


Tăntar, Țandrou, Tătar (Tatâr), Tesear, Tona, Telăgean, 
Teleguţ, Teoc,. Țăran, Ţerfea, Thiue, Țirău, Țiriea, Țir, Todea 
Toinuş, Toaca, Tomină, Toda, Tomuţu,. Todora, 'Tonţea, 
Trânea, Trifa, Tuhuţ, Tulea, 'Pufariu, 'Purea,. Turlea, Turus 
(Turos), Tutulea, 'Tempea, Tomşa, Tonţa, Tripon, Tana, Ta- 
laciv, Tăbae, Tisu, Tirţer, Pisu (Tisza), Tureiu, Tiupaș, Liu, 
Toma, Taislav, Todeseu, Tuhuţ, Todoruţ, Tod, Țeraş. 


[ZA 
Uibar, Useaş, Ubiţa, Ursu, Udrea, Ursebaș, Ursebea, Ut. 
V 
Vâle, Vâleia, Vueiu, Vărlan, Vasilie. Vărvara, Vătea, Vă- 
sar, Vlad, Vlezun, Vila, (Villa), Vinţeler (Vinezell6r), Viluca, 
Vitea, Vărva, Vomvea, Vulturar, Vupureţ, Valemărean, Vişa, 
Vudea, Vărzar, Vasui, Vădan, Văjdea, Vaş (Vas), Veşa, Voj, 
Vinţan, Visan. 
Z 
“ Zabra, Ze, Zgaiba, Zăhut, Zosa, Ziritaui Zăgriei, Ză- 
rieșan, Zeriv, Zăhan, Zăhuţ, Zahei. 


Ide igtatok Abrudbânyârs! n6hâny magyar s nemet esa- 
lâdnevet : a tulajdonosok ma măr nyelvro s vallăsra a ro- 
mânsăghoz tartoznak : 
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„Balăzs, Balta, Bânyai, Daez6, Dâvid, Gyângyss, Hock- 
man, Hâz, Jakab, Kobori, Kozâk, Kulai, Knobloch, Kendi, 
Kovăes, Miski, Mârezius, Muszka, Mehesi, Meâszăros, Papp, 
Roth, Szakâes, Tobias, Vas. 

A havasban az cmlitetteken kiviil, mâg a kovatkeză 
magyar cesalâdnevek vannak forgalomban : 

Aranyosi, Radâk, Enyedi, Beresenyi, Mikes, Hentes, 
Boneza, Pâterlaki, Bogâti, Kis, Okos, Sânta stb. 

A havasi român esnlâdnevek kizătt ezek szerint i 
magyar, nâmet €s szlâv szârmazâsuak ; els6 tekintatre azon- 
ban szembeătlik a românos esalâdnevek tulnyomâsăga 6s ere- 
detis6ge. 

A havasalji kăzsegekben a osalădnevek ezen eredeti- 
sege nem marad hiâtrăbb. A havasi esalâdnevek legnagyobb 
râszât megkapjuk itt is, a mi arra mutat, hogy a român te- 
lepesek egy eredetiiok; hogy a csalâdok vegyiiltek, kăltiz- 
kădtek ; van azonbau a havasalji kăzs6gekben szâmos uj ere- 
deti român n6v 6s nhâny magyar is. 

lgy Fenes kâzsâgâbăl ide igtatjuk a kăvotkezăket : 
Uliţa, Todorici, 'Todorese, Jiredea, Adadam, Olalău, Brehuţa, 
Gruia, Gordeș, Galbin, Reu, Romoșan, Cula, Bălșan, Caciobea, 
Mititel, Cocăză, stb., — magyar nevek: Lasliu (Liâszl6), Roja 
(Râzsa), Zeie (Zeik); a szemben lev6 Galaczon: Ujvdri. 

A român. keroszinevek az egâsz megyo teriiletân, ugya 
havasban, mint a lapâlyon, ugyanazok ; a nâp itt is ugyan- 
azokat hasznâlja. De ugy a havasban, mint a lapâlyon a kiz- 
lakossâgnâl az uj divat is mutatkozik ; az uj keletii kereszt- 
nevek napr6l-napra nagyobb 6s nagyobb hâditâsokat tesznek. 
Az iskolâk, a neptanit6k az uj divatnak egy aportolai. A. râgi 
Ghangzăsu keresztnoveket ma-holnup kiszoritjâk a jăvev6: 
nyek A legutols6 havasi faluban is talălkozunk mâr Trajân, 
Brutus, Aurdliân, Val6r, Cornel; Aurelia, Valeria, Veturia, . 
Lucretia stb., keresztnevekkel, Kiilânâs szerintem, hogy az 
ily valăsos istenf6l6 n6p az egyes szentekre eml6keztetd ke- 
rosztnevoket oly kânnyen dobja el rnagât6l 6s a korosztsâg- 
gol, eayhâzi uton felvesz egy csom6 pogâny novet, Kabâtos 
embernek, nom katrinezâs nânek, ma mâr derogâl a Gligor, 
Mattoiu, Chifor, Gafta, Todosia stb., nâv ; olvoti ozâltal ma- 
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gât6l - regi 'hagyomânyait, multjât, aredetisegât s hâdol a 
semmit mond6 uj divatnak, lesz Grachus, Veturia, Cesar stb. 
Pedig semmi l6lekemelă nines benne, ha Trâjân a kulimâăsz: 
esinâl6 ezigânyok kăzott nnpszâmoskodik, s Veturia az ura- 
sâgok konyhâiban hânyâdik. A român papsâgnak kătelessâge 
volna, a n6p hagyomânyait nagyobb tiszteleiben tartani. 

A Marosvilgy nehâny kizsâg6bâl a român csalâdneve- 
ket felsorolom ăsszehasonlitâs kedvâsrt: 

Fel-Enyed : Spanyol, Csoriya, Meszdros, Mân, Bosztinâr, 
Sit, Groza, P:pa, Nyisztor, Mârian, Tufezan, Krisân, Szeri, 
Hajdu, Varga, Mitrea, Onya, Dân, Kosztea, Hetya, Simândi, 
Iana, Român, Anesa, Borsim, Serban, Bela, Osora, Kueserzân, 
Opris, Plesor, Bârb, Mokân, Szebedus, Muntyân, Pavel, Rusz, 
Makaveiu, Tyiorăn, Szima, Sziân, Dokieza, Banes, Pank, Gim- 
buezân, Kozma, Hosszu, Bretoi, Dandos, Paszkuez, Berkes, Si- 
linka, Nemes, Szintyion, Kardos, Vlasz, Mayer. 

“Tovis : Flesser, Kimpiân, Mârk, Krisân, Mân, Szirb, Popa, 
Hâzi, Balân, Maxin, Beeskereki, Râd, Hurubân, Lung, Lukdcs, 
Szdes, Duna, Rdez, Osctyân, Konez, Lâzăr, Talân, Bosztân, 
Antal, Zsurzs, Farâzsân, Stân, Moldovân, Luka, Uries, Zimăs, 
Stremezan, "Todor, Muntyân, Kovics, Szelezsan, Marginean, 
Român, Gyerlân, Dobrota, Morâr, Dumn, Hiresâga, Tuisân, 
Puja, Beder, Petrâs, Basfaluez, Boka, Fosztok, Gârbe, Csortea, 
Vizogna, (bizonyăra Vizakna-i), Kardos, Matejka, Brotoi, Alb, 
Avrâm, Acz6], Varva, Rusz, Boczân, Kleez, Belgyân, Ungur, 
Ponta, Rosu, Nik€, Mladin. 

_ Kutyfalva : . Kocsis, Csoka, Bor, Kulesdr, Păvel, Tilinkd, 
Siită. 

„Baldzsfalva : Marosân, Vlesa, Maeselâr, Drâgos, Gruieza, 
Keprâr, Augusziin, Raiku, Hodos, Boitei, Râd, Mezei, Dedk, 
Nisztor, Vieiu, Ungurean, Schram, Negruez, Râduly, Cristea, 
Ordnese, Pap, Muntyân Vânesa, Oltean, Borzan, Bela, Ole- 
szânszky, Dodei, Ritz, Moldovân, Ma'ginean, Greku, Fleser, 
Agirbiesân, Spataesân, Chirila, Csato, Petris, Blia, Szurdu, 
Berâr, Dregân, Suciu, Sipos, Puja, Vlaie, Todor, Dăvid, Păsztor, 
Bukur, Banka, Magda, Oniga, Beres. 

Kvak6.:. Komanies, Vlâd, Faur, Pâsty, Spelmecsân, Bog- 
dân,- Ujvdri, Krisân, Dirloa, Szuls, Rusz, Zsomolean, Jânos, 
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Jaksa, Angy6l, Soikân, Popă, Sindru, Mommen, Gâbor, Pa- 
dureân, Dărimuş, Zsoldos, 15, Lupu, Barb, Muntyân, Kirila, 
'Todories, Pintya, Sztanes, 'Tyupi, Styop, :Adam, Zsoorzăân, 
Berbek, Miron, 'Frueza, Stă, Onitysl,. Lupsân, Ordean, Varga, 
Hangan, Moldovân, Rajka, Keti, . Stremezân, Balika, Hajos, 
Looka, Krâti, Szobis, Boldoân, Zoltân, Mârk, Dobok,, Kăpă- 
ezinosz, Nayerges, Iszpâsz, Madaras, Fraczila, Petrisor, Pleser, 
Bâba, Prunâr, 'Tiisko, Nemes, Bursan, Gydgy, husân, Ldzdr, 
Zsidu, Pâsk, Trif, Albis, Hegyes. 

A român esnlâdnovek szâma ezokkel meg nines pa 
ritvo. Bajos vulna a megyei 6sszes român csalâdnevekot âsz- 
szeăllitani. 

A havasi esaiădneveket a vălgyiekkel ăsszehasonlitva, 
n kăvetkeză ercdmânyekro jutunk: 

1 A havasi esalâdnoveknek legnagyobb râsze nem fordul 
el6 a lapâlyokon. 

2. A havasi esalâdnovek sokkal eredetibbek, româno- 
sabbak. 

3. A havasban el6fordul6 magyar, n6met vsalâdnevek 
ogykori tulajdonosaira, biztosan ki lehet mondani,hogy kez- 
detben nem tartoztak sem vallâsfelekezetileg,' sem nomzetis6- 
gileg a românsâghoz ; ezok tehât tânyleg beolvadt idegen elc- 
mek a românok kăzătt. 

4. A Inpălyi k&zs6gekben a românsâg kăzătt el6fordul6 
magyar nevek tulajdonosaira nera lehet râfogni, hogy ero- 
detileg. magyarok lettek volna. A magyar hatâs a român esa- 
lădnevok k6pzâsâre igen nagy volt. Kiilânisen az cgyes fog- 
Jalkozâsra (Iovies, Siit6, Bir6, Papp, Szab6, Sz6es, Asztalos, 
stb.), egyes tulajdonsâgru (Fekete, Fohâr, Sânta, Nemes stb.), 
vonatkoz6 esalidnovok tulajdonosai tiszta românok lehettek 
minden magyar neviik daczăra. 

Fenn u havasban a român kăzâlet fojletebb, âltalâno- 
sabb, ott tebhât u român hutâs minden irânyban mutatkozik ; 
u Iapălyokon, daczăra a magyarsâg târpe minoritâsânak, a 
magyar kăzâlet, kultura kifejlettsâgo gy6zedelmeskedik 6s hat 
a kăriil âll6 elemekre. 

A esalâdnevek illetbleg 1848-ig ez a hatâs abban jelent- 
kezett, hogy a magyar fbldesurak udvaruiban az 6let magyar 
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volt. Az udvarokkal 6rintkeză jobbâgyok kiilănfâlo alkalmu- 
zâsuknă! fagva, kiilSnbiz6 elkeresztelesben râszesiiltek. Az 
udvarban val6 foglalkozis megadra a csalâdnevekot is, a mi 
ut6dr6l utâdra megmarad. Ett6i a hatâst6l a kiemelkodâ ro- 
mân uri osztâly monokilni igyekszik; uj esalâdnoveket vesz 
fel; a n6p a mult tradiezidihoz itt is nagyobb hiisâget mutat; 
megtartja az sei âltal verej:6kkel megszontelt esalădneveket, 
bârmin6 credetiiek logyonek azek. 


Moldovin Gergely. 


A LEOPOLD CSÂSZÂR ALATT KEZDETT UNLORA 
VALO EROLTETESROL. 
ia (Folytatiis.) 


A hegium Guberniumnak az Oldh Papolk dolgul:ban val6 
Resolutioja. 1699 eszt. 28. Septembris, 


1. Hogy Erdâlyben, legnagyobb o'âh faluban is kâtolăh 
pap, a kisebbekben pedig esak ogy is elâgsâges a templomban 
val6 szolgâlatra, sziiksegos azârt, hogy tibb szâmuakat no 
tartsanak. 

2. Ne l6gyen szabad a Piispăknek arra alkalmatlan 
subicktumokat Pappă tenni, hanem a ki rendes examen âl- 
tal azon hivatalra alkalmatosnak talăltatik, csak az olyant 
szentoljo îl, az oxamen pedig l6gyen nem csak az olâh 
piispăk elâtt, hnnem a melyik Religidval uniiljâk magokat 
az olâh papok azon Religion lev6 boesiiletes Pupok kăziil is 
vizyonck examenre, kiket azon vallăson levă Ecelsia vagy 
Pispâk fog denominâlni 6s examinâlni, de ugyis a Piisp6k a 
Papok szâmât supra necesitatem no szaporitsa, ne sokasitsa. 

3. Erro nâzve azârt valaki Olâh Pappă akar lenni, mint- 
hogy most 6 n6kiek sommi valâsâgos j6 iskolâjok ninesen, 
tanuljon azon Religion lev6 oskolâkban, molyot uniâlja ma- 
gât, kilâmben ne assumâltass6k a Pupsâgra. 

4. Valaki pedig Ekklosiăban nem szolgâlnak, az olyan 
papok a szabadsâggal 616 szemâlylyel, 6s ha magoknnk olyan 
droks6gek ninesenek, a melyeken absgue Dominorum terres: 
„ trium ac alcorum iniuria lakhassanak, valamint Parochia fog 
vicâlni a Klastromba lakjanak no a falubaa. 

5. In Universum, minthogy a mâs vallâson lev Papok 
is a paroebiâlis precisse tartozott fâldoken kiviil honi fălde- 
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kot talâlnak, azokbâl d&zsmâval tartoznak a Dominus terres- 
trieseknek, ha azok j6 akaratjukbâl el nem engedik nekik, 
ugy honi făldeket vagy nkârmi nâvvel nevezendă drăksego- 
ket birnak. a parochiâlis hâzhoz val6kon kivil, az olyanok- 
r6| a szokott ad6t, ss akârmi onusokat subportâlni tartoznak; 
ugy azârt az olăh Pupok is feljebbval6 szabadsâgot nem prae- 
tentâlhatnak, mivel 6 Felsege sem akar feljebbval6 szabad- 
sâgot n6kiek. Mind Dâzsma, mind az egyâbb fâle âllapotok- 
ban mint az egyebb vallâson lev6 Ekklâsia Rendeknok va- 
gyon a hazinak târvânye szorint, a kiknek akiâr molyik6vel 
fogtâk magokat Unioban. 

6. Mivel pedig kiils6 vilăgi embereknek is a verekedâs 
nem szabados, 6s vagyon, kinek kinek proguantitate et qua- 
litate 'delecti ; poenaja, foruma, processusa a haz tărvânyei- 
ben 6s Rendtartâsiban az Ekkl6siai Rondek Exeessussair6l is 
lâvân, azârt az hazănak Tărvânye, mâr az Olâh Pap a mo- 
Iyik Religioval magât uniâlja, a mint 6s hol azon Religion 
lev6 6s valami Excessus pâtral6 Pap ellen procedâlnak, a mint 
megtetszik Appro. Const, Part. 1. Tit. 5. Art. 5; A kik pe- 
dig az Olâh Papok kâziil egyik Religiova! sem uniâljăk ma- 
gokat, hanem a râgi ăllapotjukban maradnak a râgi Proces- 
sus observâltass6k irântok. — Az Exeomunicatiokrâl is meg”, 
intotik az Olâh Piispik, hogy aftâle Excessust no kovessen 
sc a Papoknak ne engedjen, hanem a melyik Religioval uniâlja 
magât, a mint az Excommunicatioban az a Religio szokott 
procedâlni, a szerint procedâljanak. 

Mikor ezek szerânt folynânak, hova tovâbb az Olâhok 
inkâbb irtâznak vala a Catholikusokt6l val6 Uniotâl; azârt. 
igen nagy ziir-zavar volt az Olih Papok kăzătt, mert a Piis- 
păk, a ki mâr Fenyes Archiepiscopusi Titulussal 6Ini kezdott 
vala 6s n6mely Protopopâk, a kik ismât Archidiaconusi kap- 
tak vala, kivânjâk vala magukat a Roman Catholicusokkal 
unidlni, igen sokan pedig ugy akartak, hogy a veformatusok- 
kal uniâljâk, n6melyek pedig, hogy az eddigvalâval maradja- . 
“mak, azon âllapotban, a melyben voltunk egyiitt. 

Ezt hogy megforditanâk uz Unionak forral6i minden 
uton mâdon munkâlkodtak, de esak ugy jârtanak, minta ki 
tiizet akar oltani 6s olajat nt rvâ; merta Kolonits Kardi: 


A Leopoll cadazdr alai! kezdelt unidra vald erălteutarăl. 175 


nâlnak âltal adja n dolgot, 6s megmutatjâk azt, hogyha az 
Olâhokat a maguk szabadsâgiban hagyjăk, azok a Reforma- 
tusokkal fogjik uniălni magokat, a mely a Catholicusoknak 
nagy kârăra lenne, azârt czt az utat bo koll rekoszteni mi 
n6l hnmar6bb. Megirja azârt a Kardinâl, hogy n6kik mâs 
Religioval val6 Unio mog nem engedtetik mort mâr euyszer 
uniâltăk magokat (1698 oct. 1.) Midân a Piispik nâmely Pro- 
topopăkkal bâeskidtek annak helybonhagyâsâra vallăsâra a 
mit a Râmai Ekkl6sia helybenhâgy vall 6s hiszen,azt 6k ugy 
eselokedtek az eg6sz Olâhsâg kâpeben, hogy ilt magok cse- 
lekodoatokkel mindenekset kătelezt: k 
Itt a szegeny olăhok tiiz 6s viz kâzătt voltanak, mert 
az: Uniot sem akartâk, n Kirâly paranesolatjâtâl is feltek. 
Azârt ezt osclokszik az Olâh Pispâk Secretâriusâval Nagy- 
suogi Gâbor neviivel alatiomban egy Protestatiut €s Contrae- 
tust concipialtatnak, a melyet Sirosy Jânosnak, mint it6l6 
mesternek beadnak titkon, hogy expediâltassa annak rondi 
szerint, a minthogy cspediâltatta is, minthogy kitudodvân n 
dolog hogy Nugyszoegi âltal ment veghez, Gtet mâdot kores 
vân benne megfogjăk, a tâmlăczre teszik s minden hâten, ke- 
mânyen mespâlezăztatjâk, Sărosy Jânos pedig, a ki akkor 
neimesnk Protonotarius, hanem Consillinrius, F6commissarius 
vala 1702. Januiriusba arestâltatik Gyulafehârvărott a Csâszâr 
paranesolatjăbol, a Gubernium Auctorităsâvul Bâesbe kellett, 
menni, onnan nohozen szabadult meg. A szegâny Olâhok 
hogy sem testeknok, som lelkeknek az Unio dolga miatt esen- 
des6gek ninesen, az utols6 orvossăghoz kezdânek nyulni, houy 
az orszigb6l menjenek a szomszâdos Olâh Orszâgokba, a 
mely l6vn az Erd6lyi uraknak kiknek fâldăkâa laknak igon 
nagy kărokra, megkeress6k az udvart irântuk €s az Unidra 
vald kânyszeritesb6l minemă kâra kăvetkezik az orszăgnak 
azi megmutattâk, mellyre a Felsâges Leopold Csâszâr 1701 
eszt. 12. doez. ira ilyen vâlaszt: az Erdâlyi Kirâlyi Guber- 
niumhoz: | 
„Leopold Isten kegyelmebăl Romai Osâszăr ete... . 
Juthat eszotekhe kâts6gkiviil a mi kegyelmes egali 
tionk, mellyet 14 aprilis 1698. kildăttiink 6s 26 aug. 1699. 
megujitottunk a mollybe ălhatatosan elvâgeztiik, hogy a gă- 


176 A Leopold csâszâr alai kezdeit unidra vald erilteldsrdl. 


rog vallăson lev6 Olâhoknak egâsz szabadsâgokban l&gyen 
ogyik vallâssal az Erdâllyben val6 4. Recopta Roligio kăziil 
magokat uniâlni vagy a mugok Religiojuk Statusâban, a 
mellyben most vannak megmaradni, ugy pedig, hogy azon 
Privil6giumokkal 6ljenek, a minâmivel az a Vallăs, a moly- 
lyel az emlitett. Olâhok magokat uniâljâk 61. — 
Mivel pedig nagy kedvetlensâggel &rijiik, hogy a mi cl&bb 
emlitett kegyelmes Resolutionk ellen, nemesak eselekedjenck, 
'hanem n6mely tâmadâsnak 6s ziirzavarnak inkăbb, mint kă- 
zăns6ges nugodalomnak szeretâi, azt hirdetui merâszeljek, 
hogy a volna a mi szândâkunk, hogy az emlitett Olâhok a - 
Catholica vallăssal val6 Uni6ra kânyszerittetnânek. Annak- 
„ okâ6rt ez loveliink âltal nektek a mi Csâszâri Kirălyi âlhatatos 
_ akaratunkat, elmânket 6s igyokezetiinket kegyelmesen nyil- 
vânvalvă akarjuk tenni, hogy az emlitett Olâhoknak egâsz 
szabadsâgukban legyen magokat a 4. Recepta Religio koziăl 
valamelyikkel. Erdâllybon vagy a mostani szabadsăgukban 
maradni, s 6lhessenek azon Privilegiumokkal, mollyekkel 61 
az a vallâs, a mellyel magokat uniâljăk, âvagy a minemiivel 
6 magok az Olăhok a mostani âllapoijukban lâven €lnek;ugy 
pedig, hogy senki, a mi nehâz megbântatăsunkuak biintotâse 
alatt ne merâszelje az emlitett Olâhokat, ebben az 6 szabad- 
sâgukban meghăboritani, avagy legalâbb terhelni.— S6t a kik 
ez ollon cselekesznek, azt terheltetteknek j6 moddal litt Jus- 
titiajokra, illend6k6ppen megbiintessonck €s a megsârtettek- 
nek illend szatisfactio s igazsâg tâtess6k. Mert ugy akarjuk, 
hogy minden ami Kirâlyi Diplomânk szerânt a maga 6let6t 
a maga vallăsâban esendesen tâltse le. Ti n6ktek ujonnan 6s 
val6jâban megparanesolvân, hogy a imegirt Kirâllyi Declâra- 
tiokat az egâsz orszâgbau legkisebb halndâk nelkiil mindjărt 
nemesak kihirdessek s6t megtartăsâra is ennek a mi kegyel- 
- mes Resolutionknak minden igyekezeteket 6s szorgalmatossă- 
gokat a mint buzg6 €s hiv Consiliariusukat illotti forditsâtok. 
A mellynek illend6k&ppen engedjotek is annek felotte tin6k- 
tek, a mi Csâszâri Kirâllyi kegyelmessâgiinket kegyolmesen 
megtartjuk. Iratott a I6es vărosunkba 12. decz. 17Ul cszt. a 
mi Romai Orsz. 44. Magy able Csch kirâlysâgunknak 46 osz- 
tendejeben. 
Leopold. G. Julius Friceker Bueellein. 
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A Osâszâri 6s Kirillyi Folsâg paranesolatjâra Johannes 'Thoo- 
dorus do Woeissenberg. — Hunyadvârmegy6ben publicâltatott - 
29. Junuarii 1702 oszt. 


* si * 

Sokat tanulhatunk ebbâl a Kirâllyi Rosolutiobâl ; kita- 
nulhatjuk ebb6l: 

1. Hogy mâg az Uniojuk az Olihoknak 1701 esztendâ- 
ben mâg nem lâtt volt; mert azt irja itt a Csâszâr: „Mlha- 
tatosan elvegeztiik, hogy a Girăgy vallăson vald Olâhoknak egesz 
szubadsăgukban legyen az Irdellyben bevett 4. Religio kozul ma- 
gokat unidlni, vagy a magul vallăsul dllapoljăban mar adni, ugey 
pedig, hogy azon Privilegiumokkal €ljenek, a mellyekkel 6l az a 
Religio a mollyel magokut uniâljâk az emlitettOlâhok.“ Honnan 

vagyon hât az, hogy ma annyira emlegotik az 1698. eszt. lett 

Uni6t, arra provokâlnak a Commissiokban ? mert eleggs ki- 
tetszik ebbâl a esăszâri Deeretumbl, a melyet adott Leopold 
1701. esztb., hogy az Uniot ugy casante egyik vallâssal 
mint a ra RRC Igy magyarâzza ki iti a Csâszâr magât: 

Mimekokâdrt nektek ezăltal a mi Csăsadri 6s Kirdllyi aka- 
ratunkat, elmenket 6s imekezetiinket Feguyelmesen  mnyilvânvaldvă 
akarjuk tenni, hogy az emliteti Oldhoknak eg6sz szabndsâgukban 
legyen, magukat egygyol az Erdsllyben levâ 4. Recepta Re- 
ligio kăziil uniâlni, vagy. a magok mostani ăllapotjâban ma- 
radni, 6s 6ljenek azokkal a Privilegiumokkal, a mellyekkel az 
a Roligio 6l, a mellyel magokat uniâltăk. Hol vagyon hât az 
a hiros Unio, a mely volt 1698 osztb.? Oda lett az saz unio 
mellett nem maradott mâs, hanem a Piispăk s nâmely Olâh 
Papok, a kiknok holmi mâsok felett val6 kis mâlt6sâg ada- 
tott vala. 

Meregbo mârtott pennâbsl szârmazottirâs az, a mely va- 
gyon a Nova Dacia (vagy valaki mondtakânt Nova Menda- 
ciâban:) 

„Minthogy 6szrovotiâk volt ezt az Unior6l val6 traktât 
a tartomânyboli erotnekek, minden uton-mâdon 'Teofilust ki- 
akarjăk vetni mâltâsâgâb6l, hogy az olkozdoti ogwyossâenck 
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6szrov6v6n a gonusz akarâknak mestersâgeiket, hamar a Csâ- 
szârt6l protekezionalist -nyervân alkalmatossâgot szo'gâltatta, 
hogy Teofilus ismât Synodust gyiijthetne.* — Nemszokâsok 
ez a Protostansoknak, hogy ugy eselekedjenek, de megtetszik, 
hogy a Csăszâr Decretuma is nom szoritotta a katholicusok- 
nak az Unio dolgât. 

„2. Nyilvân vagyon 6bbâl az 1701 esztendei Resolutiobsl, 
hogy voltanak, a kik az-1698. 6s 1699. esztendei Deocrotu- 
mokkal vissza6ltenek, 6s a szegâny Olâhokat nomesak hivtăk 
az Uniora a Catholicusokkal, hanem ugyan kânyszeritettâk is, 
mintha az volna a Csâszăr akaratja €s szând6ka, ez megtet- 


szik midân igy ir: „Mivelhogy nagy kedvetlonsâggel &rijiik, 


hogy nemesak a mi kegyelmes emlitett Rosolutionk ellon ese- 
lekszenek, hanom n6mely tâmadâsnak is, hâborusâgnak in- 
kâbb szeretâi, mint a kăzănsâges nyugodalomnak, hirdetni 


mereszelik, hogy a volna a mi szând6kunk, hogy az emlitett 


Olâhok az Uniora a Catholika vallâssal k6nyszeorittetn6nek.“ 
Kik voltanak ezek? Mâăsokat az Historiâkba megirva nem 
talâlok: hanem a Nova Dacia  irja, hogy  els6 ebbena do- 
logban volt munkâs Cardinal Kolonits, mâsodik Hevenessi 
Gâboi, Baranyai Istvân Jesuitâk. 

3. Megtetszik, hogy czeket az Abussusokat a Osâszâr 
Decretumival val6 vissza6llâst akarta megtiltani a Csâszâr, 
midân az Olâhok kezdettek volna immir mâs Orszăgba k6: 
sziilni : senki a mi nehez megbântutăsunknak biintet6se alatt ne 
merâszelje az emlitett Olâhokat cbben az 6 szabadsâgukban 
meghâboritani avagy terhelni, mert azt akarjuk, hogy min- 
denik a mi Kirâliyi diplomânk szerint a maga 6lot6n a maga 
vallăsăban esendesen vihosse, vâgezhesse. Magok erkălesikot 
s szokâsukatirja hât le Nova Dacia midân ugyir:„Abban az 
id6ben, mellyben a Romai egyessâgat dolgozzâk vala magok- 
nak az Olâhok oly sok gonoszt okâdott ki a Polkol a Socta 
riusok joszâgokban az Pâpâk ellen, hogy sok hellyeken tâm- 
lăezezel, fustelyakkal biintettetnânek, hogy att6) az igyeke- 
zett6l elăllanânak. Ennek felette, hogy a tudatlanoknak hâ- 
Iyagot vonjon szemiikre €s az kiltemânyeknek nagyobb fun- 
damontumot vesson, nem szâgyenlott azt irni: „Nem râgon 
n  Soctariusok kăzil egy valaki a .gazdagabbak kăziil oly 
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rendelotleniil uralkodik vala az Olihokon Fogarasbun, hogy 
minden târvâny 6s ignzsâz cllen, hogy maga az igazsăg ismere- 
tin kivăl vald lnikus omboreesko l6v6n, Gârăg vallăsu Olâh 
Papokat nem f6lt rondelni tenni, 6s a râgiekot a szolgâlat- 
b6l kihânyni.“ Do ki volt ez ? Megkellett volna irni, mort az 
igazsâa szereti a vilâgossăgot, semmit ugy nem szâgyel mint 
elrojteni a sătâtben. Pogarasban az ol6tt, hogy ezt irta măr 
râgen Romano Catholikusok voltak, a kik a FOkapitânysăg- 
ban uralkodtak, âzokat pedig 6 nem tartja Sectariusoknak, 
de ugy vagyon dolguk azoknak, a kik nem vigyâznak ara, 
hogy igazsâgot irjanak, hanem 6ppen esak arra, hogy ma- 
goknak hasznot hajtsanak. igy irnak eay mâs kânyvben is 
melyot 1137. esztb. adtak ki lolozsvâron, hogy az lrdâllyi 
Fârendek m6g az ellenkez6 vallâson valok is egyenlă akarat- 
tal nom regei instâltanak O Felsegânek, hogy a Jesuitâk 
elleon vald articulusokat tărlon6k ki a hazai târvânyekbăl. Azt 
mog kell inkâbb forditani, hogy nemesak az ellonkez6 val- - 
lâsu urak hanem mâg a Catholikusok kăziil is sokan egyet- 
&rivân mâsikka! instâltak O Felsâgânek, hogy a haza tărv6- 
nyeben val6 articulusokat tartsa. Ennek igazsâgit bizonyitja 
err6l annyi idâ alatt val6 veszekedâs. 

Az Uoio dolga illyen zenobonâban l&vân 1702 eszt. az 
1703 eszt. bekivetkezett. Hazâban val6 zenebona azt osztân le- 
esondesiti, ugy, hogy felbenbagyvân seuki az Olâkokat arra 
nom orâitetâ: Gk is magok vallăsukban megmaradtanak, ha- 
nem a Piispik 6s nâmely Protopopăk a Catholikusokhoz âllot- 
tak s meg ezek is inkâbb kâtfol6 sântikăltak, do a kăzs6g az 
Uni6t6] felotte irtâzott 6s irtâzik mind a mai napig, mely ez 
Historiicskâb6l is kitetszik. 

(Folytatâsa kovetkezik.) 
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_B kăzs6g teriiletân lv6 hâzak kizâr6lag csak fâb6l — s 
kiilânâsen feny6fâb6l — vannak 6pitve, mindenik zsindellyel 
fodve. — A hăzaknak alig egy râsze van răcsolva 6s meszelve 

" Kivălr6l is, mig nâgy râsze vakolatlan maradt, ugy, hogy na- 
gyon j6l kivehetd az anyag, melybâl &pitve vannak. Kiilse- 
jik nagyon kedves — kedves benyomâst gyakorolnak az em- 
berre, mint a hegyos vidâk kozs6geinek minden hăza. — A hâ- | 
zak bels6 râsze ki van meszelvo, 6s âll egy vapy k&t szobâbsl, 
melyekben laknak 6s dolgoznak a csalăd tagjai, 6s melyek 
koziil mindig az - egyikben nagyobb tisztasâg 6sszebb buta- 
rok vannak. A gazdagabb usalădok hăzai, tăbb szobâbel is 
âllanak, pinezâvel 6s konyhâval birnak, melyben siitik 6s fâzik 
az eledelt 6s kamrâval a munkâhoz sziiksâges dolgok tartă- 
sâra. Azonban a tăbb szobâval bird hâzak szăma arânylag kiesi, 
mert. a lakossâg legnagyobb râsze egy, vagy legtibb k6t szo- 
bâb6l âll6 lakăssal bir, s egy kamarâval, melyben a hăzsză- 
mâra, legsziiksâgesebb dolgokat tartjâk. 


A butorzat a legtâbb hăzba nagyon eg) szerii 6s legfeljebh 
egy asztal-, âgy-, l6eza-, egy lăda-, egy n6hâny sz6kb6l, 6s 
az elkeriilhetetleniil sziiksâges edenyok- 6s eszkăzăkbăl all, 
mig a jobb mâduak tâbb 6s drâgâbb butorral birnak s azok- 
- nak vâsârlăsakor nem esak azt nâzik hogy tartâsak, hanem 
sz6pek is legyenok. 

A hâz elâtt van az udvar, mely nagysâg tokintetâben 
kilânbăzik, tvân n&mely hăzaknâl nagYobb, măsokniil kissebb, 
s mely n6mely. helyt săvânnyel vagy palânttal van bekeritve, 
azonban a legtăbb esak fenyâfa esemot6kkel van kăril iltetve, 
Az udvarban vannak a gazdasâgi Spiiletek, mint az istâl6, 
a melyben a marhâkat, tohenek-, tkrăk., lovak- &s juhokat 


Bucaum kăzatgânek românedga, 181 


tartjăk, aztân 6lok a diszn6k 6s majorsâg szâmâra; jobbmâdu 
emboroknâl talălhatunk mâg esiirt is, melybon a marhâk szâ- 
măra az cledol tartatik. Az udvarral 6sszekâttotâsben van a 
kort, molyben a hăz szâmăra, sziiksâgos zălasâgel vetik, mely 
azonban az e vidâken uralkod6 hideg 6ghajlat miatt esak ritkân 
terem meg. 

E kâzs6gben ugy a ferfiak, minta n6k ruhăzata gyapju- 
b6l van, melyet e vid6ken el6g nagy szâmmal. 16v6 juhaikt6l 
nyernek. -- A n6k fonjăk 6s szâvik a gyapjat, aztân a nâp 
âltal ugynevezott „dubâk“-hoz kiildik, hol miutân el6gg6 mo- 
s6dott 6s condentălâdott, kâszitik belle a kiilimbăz6 ruhâkat, 
mint: ezondra, harisnyit (eioareei), mellânyekot, pokrâczokat, 
tarisnyâkat, âltalvetket 6s lâbbeliket. — A bărbâl kâszitik 
a mellrovalkat 6s kuesmâkat, lâbbelinek pedig hasznâljâk 
a esizmât 6s boeskort. — A fehârnemiieket mivel e vidâken a 
kendert 6s alont nem igen miivelik, rendszerint gyolesb6l k6- 
szitik, melyet a kozel fekvă vâros kereskeditdl szereznek be. 
A ruhăzat minden idâszakban kevâs kivâtellol ugyan az, azon 
kiilombsâggel, hogy tâlen a kalapok helyett kuesmât viselnok; 
a fehâr gyapot mellânyt pedig, melyet nyâron vesznek fel, 
telen vastagabb ezondrâb6l kâsziilt mellenynyel eserlik f5l 
A fiatalok k6t f6le mellrevaldt viselnek, az egyik hâtul is 016] 
is zârt, s e felett egy el6l nyitott ujj nâlkiălit; az dregebb 
emberek pedig vasârnap 6s iinnepnapokon egy ujjas 6s hosz- 
szabb mellrevalt vesznok fel. A fiatalok ruhăzata finomabb 
6s drâgâbb 6s testhez âll6bbnak van szabva. A n6k ruhâzata 
ogyszerii 6s tiszta, 6s nagyobb râszt hâzi szâvetbăl van kâszitve, 
melyet sajât keziileg dolgoznak fel. Altalâban mondva u2y a 
ferfiak mint a n6k viselete oly szâp 6s vonz6, hogy az 
idegenck is mogesodâljik. 

A mi ezen kăzs6e lakdinak fopglâlkozăsit iileti, az ugy 
t6len mint nyăron a bânyâk miivelâs6hez vezethotă vissza, 
melyokb6l 6rezet bânyâsznak, azt lovon Vagy szekereken az 
udvarban folăllitott mozsarakhoz viszik, hol mogărălve kisze- 
dik bel6ie az aranyat, a mozsarakban megorălt 6reznek meg- 
maradt râszât pedig az ugynevozott „slik“-et Zalatnăra kildik 
olvasztuni. Megâlhetâsiiket tovâbbă szarvasmarhâk tenyesz!6se 
âltal biztositjâk, melyektâl az oledelt 6s a ruhâzatukhoz sziik- 
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sâges szăvotet szerzik meg, egyes marhăkat pedig a bânyă- 
juknăl l6v6 €rez cltâvolităsâra hasznăljâk fel. Az 6rez olsză- 
litâsa kiilândsen nyâron tărtnik meg, mikor az utak 'e ezâl- 
nak jobban megtelelnek. Iiyenkor lehet lâtni az 6rezezel telt 
kosarakkal megterhelt, lovakkal vontatott szokereket, mely 
Grezet aztân a mozsaraknâl kiiiritenek, tavasszal meg Gsszol 
pedig mikor az es6z6s gyakoribb, hallani lchot a sikotită zajt, 
melyet az e kăzsâgen keresztiil toly6 patak hoszâban clhe- 
]yezett 6reztăr6 mozsarak iit6se okoz. 

Mig a fârfiak majd egâsz hâten a bânyâkban val6 dolog- 
gal vannuk elfoglalva, a n6k gondoskodnak a hâzi gazdag- 
sâgr6l, 6k f6znok, varrnak s a fârfiak tuvolletâben feliigyelnok 
a hăzhoz tartoz6 dolgok .rendes menotâre, kikiildik a nagyobb 
fiucskâkat a marhâkkal a legelâre, kik alig estâro târnek is- 
mât haza. 

Fârjeik esak vasirnapokon vannak odahaza, s ilyonkor 
rondesen isszejinnek tâbben s beszâlgetni kezdenek a kilsm- 
băz6 bânyâkrâl, melyekben dolgoznak. Itt mondja el mindenki 
v6lemânyet ezen, vagy azon biinyâr6], hogy hosyan kellene 
azt miivelni s mily k5ltsâggel, mennyi kăltsâggel jârt ezen 
bânyânak miivelete, melyik bânyăban talăltatoit tâbb ragy 
kevesebb arany, — mert j6l megjegyzendă, hogy legtâbb bânya 
—lehet egy, kettânek kivâtelâvel — sajât tulajdonukat k6pezik. 

A sz6 szoros 6rtelmâben veti mulatsâgok nem fordul- 
nak el6 esak nagyon ritkân, kiilânăsen Husvst 6s Piinkâsd- 
kor 6s akkor drogek 6s fiatalok cgyitt mulatnak, trefâlva 6s 
j6 kedvvel beszelgetve az Gket 6rdekl6 dolgokrsl. 

Tekiutve gyermekeiket, mondhatjuk, hogy teljosen ki van- 
nak fejl6dve 6s egâszsâgosek, nem l6vân hozzâszokva rossz 
tulajdonsâgokhoz, olyannyira, hogy 6szrevehotni az ărtatlan- 
sâgot, melyben 6lnek. Ok 6 ves korukig a sziil6k feliigyeleto 
alatt âllanak, ezen kortâl pedig 12 6ves korukig lâtogatjâk az 
iskolât, mikor aziân egyesek koziilăk, kik jobbun ki vannak 
fojl6dve, a bânya munkâban sogitenek sziileiknek, mig mâsok 
a marhăkat 6rzik. Ha tobben gyiiltek ăssze, ârtatlan jât6kok- 
kal mulatnak,: mint a labdăzâs, ceziglâzâs sib. 

A lakosok 6lelmo âltalâban ogyszerii 6s tibbnyire egy 6s 
ugyanazon Gtolnemekbil dll, a n6lkiil, hogy az ombor vala: 
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mely vâltozăst vehetno 6szre, ugyannyira, hogy gyakran este 
ugyanazon 6tolt oszi, melylyel dâlben tâplâlkozott. Rendesen 
reggeliro konyorot 6s szulonnăt, vagy esak hagymâval, vagy 
szâraz kenyerot vesznok, d6lben pedig majdaom mindig egy tăl 
Gteliik van, mint: paszuly, bab, kâposzta, pity6ka 6s esto va- 
esorâra gyakran ugyanazt oszik, n mit d6lben; szegânyebb 
embereknl azonban a konyâr a mâălă âltal van helyettesitveo. 
A fonnemlitett 6tolnemekon kiviil esznek mâg: tejet, tojâst, 
turt, sajtot 6s alig vasârnap 6s iinepnapokon esznek hust is. 
Ez a bânyamunka egy id 6ta nagyon kovâs jivedelmânek tu- 
lajdonithatd, ugy, hogy a f6rfi aljg szorez annyit, mivel csa- 
lâdjăt tăplâlhassa, 6s kânytelen, hogy azon koves kenyer 6s 
zăldseg mellett, mit tarisnyâjăba  rak, egâsz hâten ât dolgoz- 
zek a bânyâban. 

Mint kilânleges 6tel l6tezik e vidâken az ugynevezeti 
«bâlmos», mely siirii szitân szitâlt tărăkbuza lisztbâl 6s juh 
sajt savâbâl kâszil, melyek egy lăbosba tâtetnek 6s addig 
fâzik, mig a vaj rajta ki nem îit, mikor kâszeu van az emli- 
tett 6te]. 

Mâăskiilinben az emberek esendesek, barâtsâgosak 6s 
vendâgezeretâk 6s mikor dsszejân egyik a mâsikkal, aj6 reg- 
gelt, j6 napot, j6 esi6t rendes iidvăzlesek mellett, ezen sza- 
vakkal is szoktâk ogymâst kâszânteni: adjon Isten minden 
j6t, Isten sogilson, j6 szerenesât, j6 egâszsâget, minden jât, 
j6 €letet, mikor pedig a binyâba mennek, azt mondjâk : „Ta- 
lâlj arauyat“ stb. 

A n6p hâzi szokâsait illetve mondhatiuk, hogy inkâbb 
vallisi €s orkălesi jollegiiek, a monnyiben teszik a j6t 6s meg- 
vetik a rosszat. Sajât hăzâban csend €s Istent6l val6 f6lelem 
uralkodik. Roggel a esalădf6 miutân felkelt, el6bb cgy imăt 
kiild az Istonhoz, aztân kiossza azon dolgokat, miket a tâbbi 
esalădtagok kell olvegezzonek 6s 6 ha hozză fogott a mun- 
kăhoz, forr6 imâdsâaban k6ri a Mindonhatât, hogy âldâsât 
arassza fâradsâgaira. Delben,. midân a test kânyszeriti, hogy 
a munka ăltal kimeritott erojt megujitsa, akkor a hăziak kă- 
vil ulik az asztalt 6s mindnyâjan elmondanak ogy imât, aztân 
osznek. [ste a nap făradalmait6l kimeriilve, miutân mindenik 
kivette reszât az elkâszitett vaesorâboi, beszâlgetni kezdenok 
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a nap kiilânbăz6 dolgair6l 6s azokrâl, mikat majd mâăs nap 
kell tegyenek, aztân hâlât adva Istennek, elmondjăk n szokott 
imâdsâgokat 65 nyugalomra târnek. Sok hăzban vannak mâg 
imekânyvek is, melyekbl olvasnak reggel 6s este, vasârnap 
6s iinnepnapokon; sât &ppen maguk az anyâk : k6nyszeritik 
nagyobb gyermekeiket, hogy elmondjanak utânuk eyes imă.- 
kat. Altalâban mondva a vallâsos ârzâs nagyon ki van fejlâdve 
a n6p als6bb osztălyâban, annyira, hogy bârhol is legyen, 


"el6bb az Istenre gondol. 
* Gâl J. 


AZ URALRODÂS KEZDETEN. 


(Oraczio) 1 
Nagysâgos url! Legyen mindeniknek râsze. 
Ne neheztelj, meghajlunk De, melyhek ura vagy, a nâpet, 


terdig, Ha megis bosszantana tâged, 
De ballgass ki minket vâgig. Nagysâgos ur, ne bântsd | 
Elmondunk sokrâl, sokat, Ha rongyosan is menne 
Aprâsâgokat, hozzâd, 
De mind totszet6s dolgokat, Adj ncki râgtân audeneziât | 
Hogy figyeljen ki-ki szivesen.  Mert a n&p bolond, heviilt&ben 
Iston t6ged szăz 6vig 6ltessoni  Sok bajt okozhat ât egy von, 


A sok ellensâged, S az orszâg is olyan makran- 
Hajtson neked terdet ; ezos 
Hogy a trkât Egy hânapban is bajt okoz, 
Osszetărd; S6t ha szorit tehoti, 
A sok tatârt Mg egy hât alatt is megteszi. 
Kar6ba hânyd, S ha nem vigyâăznăl. 
A lengyel s kozăkot halomba, Meg egy nap alattis sokat 
Kuld a pokolba | ă halianâl ; 
A n6met s magyart, S mord mondani: 
Hogy kiild ugyanoda! „Ne âllj utomba 1“ 
Es igy tovâbb, ne is vegy6k Hogy trânt veszits, el6g egy 

y 6szre, Gra | 


1 Ez erdekes <oratio» Ilajdeu „Rezvan Voda“ cziimii drâmijâb6l val6; a 
nâp ajkârdl van veve; kiilonăsen Pesartbidban most is bosztlik. Iajdeu szerint 
ez az oratio Mihily Vajda idej6bâl vald. — A rominolnăl az orati6k felea szâm- 
ban divnak ; a hăzassigi orali6k (Lerentius szerint rogo uxoremn.) felette sz6pok. 

MN. Q. 


